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warth Industria Sarvice GmbH & Co, KG « Driliberg « D-97280 Bad Margantheim

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA (30264 T

[TALY .
Selolh 5167

KUEMNE+MAGEL sxl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: 29 Sapn
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:
Conformita alle sr;l(ec!e d'imballo: @
Data controlloudf 4 ,@3/1029

Firma

Dear Sir or Madama

——
— =

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

B
e WURTH

DELIVERY NOTE

M 0170 633-6881
T 07931 91-2518
F 07931 91-4679
E david kommer@wuerth-industrie.com

i g
Delivery Number | 85038709
Ship to Party ‘ 1452539,
Sold to Party 1452539-
Delivery Note Date | 06.03.2020°
Print Date 1 06.03.2020
Shipping Type S0
Shipping Point [ Central store
Page ; 1/ 2;
Your $ales Representative L
David Kommer l ' ;’

|

Your Contact In Bad Mergentheim e
Stephanie Kéhler P
T 07931 91 2448 o
F 07931 91 4679 o

=5
v
o

E stephanie.koehler@wuert
industrie.com

Your Data Our Data
Your Purchase Qrd 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 04.03.2020 |
Vendor No, 91000716 | N
Created by Stephanie Kﬁhller ok
i %4
Line Jtem No. PU* Co0 Quantity i Internal Dats®
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight ] *
your item Expiry Date
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC 1
10 Automotive articles 731815985 518 KG 1 -
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW ) o
Lot 4305753056 I
Customer ltem Number 9009070710 | {:",
No. of Packages ' 1
Total Weight 546.5 KG
Remalning articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. 77
Shipping Point K
WKL2

* PU = Pack unit

Warth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - iInfo@wuerth-industrie.com - www.wuerlh-induslrie,com
Address: Drillzerg - 97980 Bad Mergenihelm - Headquarter in Bad Mergentheim « County eourt Uim HRA 680768
Unlimited partner; Warlh Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Siutlgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Blirkert, Ralf Gehringar, Martin JauB3, Marcus Otto, Ebarhard Scheuber
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ECY

Delivery Number

Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038709 marked
in column CoQ with E-..! originate In EU and satisfy the rules of arigin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE
-DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting decuments they require.
Bad Mergentheim, 09.03.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

8503870
21/

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very muchl

We deliver in accordance with our known terms angd conditions of sale and delivery.

To do this please réfer to our general terins and condiflons which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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Shipping Point
WKL2




P2 0

3 3 Trasportatore

[
1 Mittente (Cognome,Nome,Stato) LETTERADIVETTURA
1Expéditeur(nom,adresse,pays} INTERNAZIONALE
lAbsender(Name,AnschﬁQ‘&&nd) LETTRE DE VOITURE r
= INTERNATIONALE
y | INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Questo iraspario & soitomsso, Cetranspon est soents, foule  Diese ung o
g7980 BAD MERGENTHEIM nonosianis qualunque ¢lpsusola clause contraire, a la Convention relalive ilen Abmachung den
GERMANIA contrariaatla convenzione relatrvaal au cenirat de trasport inlermational dela des chminkurpuwnsubcrdcr
contratto di imsporic intemzz= jonaled!  marchandises par route (CMR) derungsy ertrag im infes
meret s strada (CMR) slassengulemﬁkehr (CMR)
|
2Destinatario(Cognome Mome,Stato} 16Trasportatore '
2Destinatzire(nom,adresse,piys} {Cognome,Nome, Indirizzo,Statc)
2Empfanper(Name,Anscheift Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
16Frachtfuhrer¥ame, Anschrift, Land)
DHL
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Stl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 35012 MERAN BZ
ITALTA
3Luogo previsto per la consegna della merce(localita',Stata) 17Trasportatori successivi(Cognome Nome, Indirizzo,Stalo)
3Liea prevu pour la livraison de la marchandise(lieu,pais) 1 Wﬁmmmys
3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land) 17Nachfal, mﬁ@ﬂﬁ@?%ﬁkg‘}*’;‘ﬂ 290
2006 POZZUCLO MARTESANA MI
ITALIA ) NIK TRANS 1 Srl.
ey o
tiren St .
4Luogo e data della presa in carico della merce Tel.: +3598847?557ﬂ
4Lieu et date del 1a prise en charphe de 1a marchandise(lieu, pais)
40st und Tag der Ubernahme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
18 Reserves et observations du transporteur
%‘gm AWRGENTHEIM 1B Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
10/03/2020
SDocumenti allegati
SPotuments annexés
5Beigefugte Dokumente
% Contrassegni € numeri / 7 Numero dei colli /8 Imballaggio / @ Denom.corrente della merce 10 N° di statistica 11 Pesolordo kg. 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis/ 8 Mode d'embatlage / © Neture de Ia merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg, 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem / 7 Anzah! der Packstucke / § Art der Verpackung /9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinke. | 12Umfang in m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
4 MEORWEGPALETTEN [
Classe Cifra Lettera (ADR*)
ClasseKlasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolarl
13nstruction de Pexpediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbanzgen
20 Da pagare per/ A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat.
par f Zu Zahlen vom: Absender Wehnung /Empfanger
14Istruzione peril mento de] nolo / Prescription % i
daffranchi P p;:ga hizahlunesanwe P Prezzo trasp, /Prix
= = transort / Reductions
Ermassigungen
Saldo/ Solde’
Zwigel maggions!
upplements
hiage:Supplem. /
Charges Nebengebuhren
21 Compilatoa il
?.l]:‘.tabil]:: " MERAN le 10/03/2020 Tot/Tot/Gesamtsumme:
21 Ausgefetiptin am 15REmb
2 23Fima e timbro del trasportatore
WUERTH GMBH -

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma ¢ timbro del mittente
Signature ¢ timbre de l'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender
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> o = ey
Transport Order =7 |
F.-;‘&g AR A G/ ——
Mittente N® partita [VA Data/ Date :
£ o o| Sender VAT-ID-No. ' &
Fo Fpeaam 10~-MAR-ZOE0
A""\; 7 |DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
Loy '
[t via delle industrie 1
g I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI
Indirizzo del ltogo di carlco (di ritiro) Ordine di trasporto
Callection addeess 1 Order code
- MIL-DF—-0Q14436
Condizionl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
T aem: Cliwmi™® | DHL GLOBAL FORWARDING (1
% Consignee VAT-ID-No. . [shgsatn [ Jrensiogarto POZZUOLO MARTESANA{(MILANM
imari st | VIR DELLE INDUSTRIE, 1
[aelwi e | T—20060 POZZUOLO MARTESH
MAGNA ITALIA []fn‘,,"gif‘-" Dﬁ:ﬁﬁ,}’m Tel:+39 02 IGEI2-E00
i Fax:+339 02 95252 801
via dei ciclamini 4 e
I-700e6e MODLGMO DoU
Qﬁs‘}ctllrazilone comftlemenr.are ?umemldl Fnssier
it tra i ce erminal reference
tndirizzo di consegra della merce Igma e r::suran C)Bn 1 bOBOO 14129
Dalivery address D s o _
Riferiment de] cliente
Valuta Valora da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Nol BRI ~F1]-0QO00594
! Temminal di arrive Numero telefonico
Destination terminat Contact fel,
BARI + 39 / BO 3315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
18 | PAL. | VARIO 74391.0
hile i k | Tords in ki
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pobe et iRy | Tota eres welght 1 By
i « T anx e Ha BT i &e &0 7,491, 00 7491. 0
Rirj:les:e particolari / Special consignments A
Istruzjoni i:articn]‘ar‘u 1 5pedial instructions » 2 P Allegati / Enclosures
4o " §r Fas Qo,qg;lﬂmo ’3“’&‘ il
o = | Ritiro dat mittente Consegna al destinatarie IMPORTANE Timbro & firma del mittente
46 ! Collection at sender Delivery to consignee | .l?ccu?]rddgi'gv :o Cm,] etrz;l;]snlog rgea;rtl:agssmléa\;es trz} ?:g:atlzd e;{legglgasnspmt n;der{POD)i Stamp and signature of sender
= '§ Data / Date Data f Date il vgiﬁng_to thr{ responsiblegEUROCONNECgr teminal within 7 days a @j{gﬁ E\E E + N A@ E L S.tl.
2 Via dei Ciclanfini, snc- 76026 Modugno (BA)
2| Orario/Time Orario { Time
Qs
= 4 AAD W
N 2 ‘E | Firma dellautista/ Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello WAL U
E = Cansignee's signature Consignee’s name in block letters
os "Riceviiia :y__J£~

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traé{:%l;!tﬁ%ﬂ%kg
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

.



